
Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Juzgado Contencioso-
Administrativo de Madrid — Padomes 1985. gada 27. jūnija
Direktīvas 85/337/EEK par dažu sabiedrisku un privātu projektu
ietekmes uz vidi novērtējumu (OV L 175, 40. lpp.) interpretācija
— Projekti attiecībā uz tādu pilsētas ceļu būvdarbiem, kas
atrodas blīvi apdzīvotās teritorijās vai skar vēsturiskas, kultūras
un arheoloģiskas nozīmes ainavas — Pakļaušana novērtējuma
procedūrai to rakstura, apmēra un ietekmes dēļ — Tiesas sprie-
duma lietā C-332/04 Komisija/Spānija kritēriju piemērojamība

Rezolutīvā daļa

Padomes 1985. gada 27. jūnija Direktīva 85/337/EEK par dažu
sabiedrisku un privātu projektu ietekmes uz vidi novērtējumu, kas
grozīta ar Padomes 1997. gada 3. marta Direktīvu 97/11/EK, jāin-
terpretē tādējādi, ka tajā paredzēts pilsētas ceļu pārbūves un uzlabo-
šanas projektu ietekmes uz vidi novērtējums vai nu attiecībā uz šīs
direktīvas I pielikuma 7. punkta b) vai c) apakšpunktā minētajiem
projektiem, vai arī attiecībā uz šīs direktīvas II pielikuma 10. punkta
e) apakšpunktā vai 13. punkta pirmajā ievilkumā minētajiem projek-
tiem, kam to rakstura, apmēra vai atrašanās vietas dēļ un, ja nepiecie-
šams, ņemot vērā to mijiedarbību ar citiem projektiem, var būt nozī-
mīga ietekme uz vidi.

(1) OV C 129, 9.6.2007.

Tiesas (trešā palāta) 2008. gada 25. jūlija spriedums —
C.A.S. SpA/Eiropas Kopienu Komisija

(Lieta C-204/07 P) (1)

(Apelācija — EEK un Turcijas Asociācijas līgums — Regula
(EEK) Nr. 2913/92 — 239. pants — Kopienas Muitas
kodekss — Ievedmuitas nodokļu atmaksa un atlaišana —

Augļu sulas koncentrāts no Turcijas — Pārvadājumu sertifi-
kāti — Viltojums — Īpaša situācija)

(2008/C 236/04)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: C.A.S. SpA (pārstāvis — D. Ehle,
Rechtsanwalt)

Pretējā puse procesā: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji —

M. Patakia un S. Schønberg, kā arī M. Núñez-Müller, Rechtsanwalt)

Priekšmets

Apelācijas sūdzība par Pirmās instances tiesas (piektā palāta)
2007. gada 6. februāra spriedumu lietā T-23/03 C.A.S./Komisija,
ar kuru Pirmās instances tiesa noraidīja prasību daļēji atcelt
Komisijas 2002. gada 18. oktobra lēmumu REC 10/01, kas
attiecas uz pieteikumu atmaksāt ievedmuitas nodokli, kas
a posteriori iekasēts par Turcijā ražotu augļu sulas koncentrātu,
kurš importēts ar izcelsmes valsts sertifikātu, kas, veicot vēlāku
pārbaudi, izrādījies viltots — Turcijas iestāžu un Komisijas
pienākumu neizpilde un kļūdas, kas varēja radīt īpašus apstākļus
Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulas (EEK) Nr. 2913/92
par Kopienas Muitas kodeksa izveidi (OV L 302, 1. lpp.)
239. panta izpratnē — Pienākuma pierādīt, ka pastāv īpaši
apstākļi, sadale — Dokumentu un faktu juridiskā kvalifikācija

Rezolutīvā daļa:

1) atcelt Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas 2007. gada
6. februāra spriedumu lietā T-23/03 CAS/Komisija;

2) atcelt Komisijas 2002. gada 18. oktobra lēmuma (REC 10/01)
2. pantu;

3) Eiropas Kopienu Komisija atlīdzina tiesāšanās izdevumus abās
instancēs.

(1) OV C 140, 23.6.2007.

Tiesas (otrā palāta) spriedums 2008. gada 25. jūlijā (Bundes-
verwaltungsgericht (Vācija) lūgums sniegt prejudiciālu nolē-

mumu) — Dieter Janecek/Freistaat Bayern

(Lieta C-237/07) (1)

(Direktīva 96/62/EK — Apkārtējā gaisa kvalitātes novērtē-
šana un pārvaldība — Robežvērtību noteikšana — Trešās
personas, kuras veselībai nodarīts kaitējums, tiesības prasīt

rīcības plāna izstrādi)

(2008/C 236/05)

Tiesvedības valoda — vācu

Iesniedzējtiesa

Bundesverwaltungsgericht

13.9.2008. C 236/3Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV


